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„Umsturzgefahr!
Sichern Sie den
Schrank an der Wand,
um Verletzungen
durch Kippen zu
vermeiden.“

“Risk of tipping over!
Secure the cabinet to
the wall to avoid
injuries caused by
tipping over.”

« Danger
d'effondrement ! Fixez
l'armoire au mur pour
éviter les blessures en
cas de basculement.

“Pericolo di crollo!
Fissare l'armadio al
muro per evitare
lesioni dovute al
ribaltamento.

“Instortingsgevaar!
Bevestig de kast aan
de muur om letsel
door kantelen te
voorkomen.”

“¡Peligro de colapso!
Asegure el gabinete a
la pared para evitar
lesiones por vuelco”.

„Nebezpečí kolapsu!
Připevněte skříň ke
zdi, abyste se vyhnuli
zranění při
převrácení."

“Opasnost od
kolapsa! Pričvrstite
ormarić za zid kako
biste izbjegli ozljede
od prevrtanja.”

»Nevarnost zrušitve!
Pritrdite omaro na
steno, da preprečite
poškodbe zaradi
prevrnitve.«

„Összeomlás
veszélye! Rögzítse a
szekrényt a falhoz,
hogy elkerülje a
felborulásból eredő
sérüléseket."

„Nicht auf Schubladen
oder Türen klettern.“

“Do not climb on
drawers or doors.”

"Ne grimpez pas sur
les tiroirs ou les
portes."

"Non salire su cassetti
o ante."

“Klim niet op laden of
deuren.”

"No se suba a los
cajones ni a las
puertas".

"Nešplhejte na
zásuvky nebo dveře."

"Ne penji se na ladice
ili vrata."

"Ne plezaj na predale
ali vrata."

"Ne mássz fel fiókokra
vagy ajtókra."

„Überschreiten Sie
nicht die maximale
Belastung für Regale,
Schubladen und
Haken.“

“Do not exceed the
maximum load for
shelves, drawers and
hooks.”

« Ne dépassez pas la
charge maximale pour
les étagères, les
tiroirs et les
crochets. »

“Non superare il
carico massimo per
ripiani, cassetti e
ganci.”

“Overschrijd de
maximale belasting
van planken, laden en
haken niet.”

"No exceda la carga
máxima para
estantes, cajones y
ganchos".

"Nepřekračujte
maximální zatížení
polic, zásuvek a
háčků."

"Nemojte prekoračiti
maksimalno
opterećenje za police,
ladice i kuke."

"Ne prekoračite
največje obremenitve
za police, predale in
kavlje."

"Ne lépje túl a polcok,
fiókok és horgok
maximális
terhelhetőségét."

„Verteilen Sie das
Gewicht gleichmäßig,
um ein Kippen zu
vermeiden.“

“Distribute the weight
evenly to avoid
tipping.”

"Répartissez le poids
uniformément pour
éviter de basculer."

"Distribuire il peso in
modo uniforme per
evitare il
ribaltamento."

“Verdeel het gewicht
gelijkmatig om
kantelen te
voorkomen.”

"Distribuya el peso de
manera uniforme para
evitar que se
vuelque".

"Rozložte váhu
rovnoměrně, abyste
se vyhnuli
převrácení."

"Ravnomjerno
rasporedite težinu
kako biste izbjegli
prevrtanje."

"Razporedite težo
enakomerno, da se
izognete prevrnitvi."

"Ossza el
egyenletesen a súlyt,
hogy elkerülje a
felborulást."

„Lesen Sie die
Montageanleitung
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle
Schritte genau.“

“Read the assembly
instructions carefully
and follow all steps
exactly.”

« Lisez attentivement
les instructions de
montage et suivez
exactement toutes les
étapes. »

“Leggi attentamente le
istruzioni di montaggio
e segui esattamente
tutti i passaggi.”

“Lees de montage-
instructies goed door
en volg alle stappen
nauwkeurig.”

"Lea atentamente las
instrucciones de
montaje y siga todos
los pasos
exactamente".

"Přečtěte si pozorně
návod k sestavení a
přesně dodržujte
všechny kroky."

"Pažljivo pročitajte
upute za sastavljanje i
točno slijedite sve
korake."

"Pazljivo preberite
navodila za
sestavljanje in
natančno sledite vsem
korakom."

"Olvassa el
figyelmesen az
összeszerelési
útmutatót, és
pontosan kövesse az
összes lépést."

„Verwenden Sie alle
mitgelieferten
Befestigungen und
Halterungen.“

“Use all fasteners and
brackets provided.”

"Utilisez toutes les
attaches et supports
fournis."

"Utilizzare tutti gli
elementi di fissaggio e
le staffe forniti."

“Gebruik alle
meegeleverde
bevestigingsmiddelen
en beugels.”

"Utilice todos los
sujetadores y
soportes
proporcionados".

"Používejte všechny
dodané upevňovací
prvky a držáky."

"Upotrijebite sve
pričvrsne elemente i
držače koji su
priloženi."

"Uporabite vse
priložene pritrdilne
elemente in nosilce."

"Használja az összes
mellékelt
rögzítőelemet és
konzolt."

„Stellen Sie den
Schrank auf eine
stabile und ebene
Fläche.“

“Place the cabinet on
a stable and level
surface.”

"Placez l'armoire sur
une surface stable et
plane."

"Posizionare il mobile
su una superficie
stabile e piana."

“Plaats de kast op een
stabiele en vlakke
ondergrond.”

"Coloque el gabinete
sobre una superficie
estable y plana".

"Umístěte skříň na
stabilní a rovný
povrch."

"Postavite ormarić na
stabilnu i ravnu
površinu."

"Omaro postavite na
stabilno in ravno
površino."

"Helyezze a szekrényt
stabil és sima
felületre."

„Nicht in feuchten
oder extrem heißen
Bereichen aufstellen.“

“Do not install in
humid or extremely
hot areas.”

"Ne pas placer dans
des zones humides
ou extrêmement
chaudes."

"Non posizionare in
aree umide o
estremamente calde."

“Niet plaatsen in
vochtige of extreem
hete ruimtes.”

"No lo coloque en
áreas húmedas o
extremadamente
calientes".

"Neumisťujte do
vlhkých nebo
extrémně horkých
prostor."

"Ne stavljajte u vlažna
ili izrazito vruća
područja."

"Ne postavljajte v
vlažne ali zelo vroče
prostore."

"Ne helyezze nedves
vagy rendkívül meleg
helyre."

„Halten Sie Kleinteile
und
Verpackungsmateriali
en von Kindern fern.“

“Keep small parts and
packaging materials
away from children.”

"Gardez les petites
pièces et les
matériaux
d'emballage hors de
portée des enfants."

"Tenere le piccole
parti e i materiali di
imballaggio lontano
dalla portata dei
bambini."

“Houd kleine
onderdelen en
verpakkingsmateriale
n uit de buurt van
kinderen.”

"Mantenga las piezas
pequeñas y los
materiales de
embalaje fuera del
alcance de los niños".

"Uchovávejte malé
části a obalové
materiály mimo dosah
dětí."

“Držite male dijelove i
materijale za
pakiranje dalje od
djece.”

"Majhne dele in
embalažni material
hranite izven dosega
otrok."

"Az apró alkatrészeket
és
csomagolóanyagokat
tartsa távol a
gyermekektől."

„Dieser Schrank ist
nicht als Spielzeug
gedacht.“

“This cabinet is not
intended as a toy.”

"Cette armoire n'est
pas destinée à être un
jouet."

"Questo armadietto
non vuole essere un
giocattolo."

“Dit kastje is niet
bedoeld als
speelgoed.”

"Este gabinete no
pretende ser un
juguete".

"Tato skříň není
určena jako hračka."

"Ovaj ormar nije
zamišljen da bude
igračka."

"Ta omara ni mišljena
kot igrača."

– Ezt a szekrényt nem
játéknak szánták.

„Regelmäßig auf lose
Schrauben und
Beschläge prüfen und
nachziehen.“

“Check regularly for
loose screws and
fittings and tighten
them.”

« Vérifiez
régulièrement les vis
et les raccords
desserrés et serrez-
les. »

"Controllare
regolarmente la
presenza di viti e
raccordi allentati e
serrarli."

“Controleer regelmatig
op losse schroeven
en fittingen en draai
ze vast.”

"Revise
periódicamente si hay
tornillos y accesorios
flojos y apriételos".

"Pravidelně kontrolujte
uvolněné šrouby a
armatury a utáhněte."

"Redovito
provjeravajte ima li
labavih vijaka i
priključaka te ih
zategnite."

"Redno preverjajte, ali
so vijaki in priključki
priviti, ter jih
zategnite."

"Rendszeresen
ellenőrizze, hogy
nincsenek-e
meglazulva a
csavarok és a
szerelvények, és
húzza meg őket."

„Vor dem Anschließen
elektrischer Geräte
sicherstellen, dass
alle elektrischen
Komponenten
ordnungsgemäß
installiert sind.“

“Before connecting
electrical equipment,
make sure that all
electrical components
are properly installed.”

« Avant de connecter
des appareils
électriques, assurez-
vous que tous les
composants
électriques sont
correctement
installés. »

"Prima di collegare i
dispositivi elettrici,
assicurarsi che tutti i
componenti elettrici
siano installati
correttamente."

“Voordat u elektrische
apparaten aansluit,
moet u ervoor zorgen
dat alle elektrische
componenten correct
zijn geïnstalleerd.”

"Antes de conectar
dispositivos eléctricos,
asegúrese de que
todos los
componentes
eléctricos estén
instalados
correctamente".

"Před připojením
elektrických zařízení
se ujistěte, že jsou
všechny elektrické
komponenty správně
nainstalovány."

“Prije spajanja
električnih uređaja
provjerite jesu li sve
električne
komponente ispravno
instalirane.”

"Pred priključitvijo
električnih naprav se
prepričajte, da so vse
električne
komponente pravilno
nameščene."

"Az elektromos
készülékek
csatlakoztatása előtt
győződjön meg arról,
hogy minden
elektromos alkatrész
megfelelően van
beszerelve."
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„Nicht in der Nähe von
Wasserquellen
verwenden.“

“Do not use near
water sources.”

"Ne pas utiliser à
proximité de sources
d'eau."

"Non utilizzare vicino
a fonti d'acqua."

“Niet gebruiken in de
buurt van
waterbronnen.”

"No lo use cerca de
fuentes de agua".

"Nepoužívejte v
blízkosti vodních
zdrojů."

“Ne koristite u blizini
izvora vode.”

"Ne uporabljajte v
bližini vodnih virov."

"Ne használja
vízforrások
közelében."

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt 
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt 
információkat.

Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


